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XXXXXXXX - Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 23 november 2021 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden
waaronder de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen tegemoetkomt in de kosten van de
farmaceutische verstrekkingen bedoeld in artikel 34, eerste lid,
5° a), 19°, 20° en 20bis van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994.

XXXXXXXX - Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à
l’arrêté royal du 23 novembre 2021 fixant les procédures,
délais et conditions dans lesquelles l'assurance obligatoire
soins de santé et indemnités intervient dans le coût des
prestations pharmaceutiques visées à l’article 34, alinéa 1er,
5° a), 19°, 20° et 20bis de la loi relative à l'assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14
juillet 1994.

De Minister van Sociale Zaken, Le Ministre des Affaires sociales,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994, artikel 35, § 2 quater, ingevoegd bij de wet van 22
juni 2016 en gewijzigd bij de wet van 13 februari 2020;

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35, § 2,
quater inséré par la loi du 22 juin 2016 et modifié par la loi
du 13 février 2020;

Gelet op het koninklijk besluit 23 november 2021 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden waaronder de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen tegemoetkomt in de kosten van de farmaceutische
verstrekkingen bedoeld in artikel 34, eerste lid, 5° a), 19°, 20° en
20bis van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14
juli 1994;

Vu l'arrêté royal du 23 novembre 2021 fixant les procédures,
délais et conditions dans lesquelles l'assurance obligatoire
soins de santé et indemnités intervient dans le coût des
prestations pharmaceutiques visées à l’article 34, alinéa 1er,
5° a), 19°, 20° et 20bis de la loi relative à l'assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14
juillet 1994;

Gelet op het advies van de Commissie voor terugbetaling van
farmaceutische producten en verstrekkingen, uitgebracht op 22
januari 2026 overeenkomstig artikel 13/4 van de gecoördineerde
wet van 14 juli 1994, ingevoerd bij artikel 8 van de wet van 19
december 2025 houdende diverse bepalingen inzake
gezondheidszorg;

Vu l’avis de la Commission de remboursement des produits
et prestations pharmaceutiques, formulé le 22 janvier 2026
en application de l’article 13/4 de la loi coordonnée du 14
juillet 1994, introduit par l’article 8 de la loi du 19 décembre
2025 portant des dispositions diverses en matière de soins
de santé ;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven
op 26 januari 2026;

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, donné le 26 janvier
2026;

Gezien de akkoordbevinding van de minister van Begroting,
gegeven op 9 februari 2026;

Vu l’accord du Ministre du budget, donné le 9 février 2026 ;

Gezien de urgentie die voortvloeit uit de dwingende
inwerkingtreding van dit besluit op 1 maart 2026 om fouten bij de
berekening van de terugbetalingsgrondslagen te voorkomen.
Gelet op het advies XXXXXX van de Raad van State, gegeven
op XXXXXXXX, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°,
van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12
januari 1973;

Vu l’urgence motivée par l’entrée en vigueur impérative de cet
arrêté au 1er mars 2026 afin d’éviter toute erreur lors du calcul
des bases de remboursement.
Vu l’avis XXXXXX du Conseil d'Etat, donné le XXXXXXXX, en
application de l'article 84, §1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le
Conseil d'Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Besluit: Arrête:
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Artikel 1. In deel I, titel 1, hoofdstuk II, afdeling 7, §5, van de
bijlage bij het koninklijk besluit van 23 november 2021 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden
waaronder de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen tegemoetkomt in de kosten van de
farmaceutische verstrekkingen bedoeld in artikel 34, eerste lid,
5° a), 19°, 20° en 20bis van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994, wordt de bepaling onder a),
ingevoegd bij het ministerieel besluit van XXX, vervangen als
volgt :

Article 1er. La partie I, titre 1, chapitre II, section 7, §5, a) de
l’annexe à l’arrêté royal du 23 novembre 2021 fixant les
procédures, délais et conditions dans lesquelles l'assurance
obligatoire soins de santé et indemnités intervient dans le
coût des prestations pharmaceutiques visées à l’article 34,
alinéa 1er, 5° a), 19°, 20° et 20bis de la loi relative à
l'assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994, est remplacée parce qui suit :

“a) De basis voor de terugbetaling wordt als volgt berekend: « a) La base de remboursement est calculée comme suit :

Om op de lijst te worden opgenomen, moet de in het eerste lid
bedoelde vergoedingsbasis aan de volgende regels voldoen:

1° de marge van de groothandelaar bedraagt 15,07% van de
prijs buiten bedrijf, met een maximum van 2,18 euro per
verpakking;

Afin d'être inscrit sur la liste, la base de remboursement
visée à l’alinéa 1er doit répondre aux règles suivantes :

1° la marge du grossiste est de 15,07% du prix ex-usine,
avec un maximum de 2,18 euros par conditionnement ;

2° de marge van de apotheker bedraagt 51,7% van de prijs
buiten bedrijf, met een maximum van 7,44 euro per
verpakking.

2° la marge du pharmacien est de 51,7% du prix ex-usine,
avec un maximum de 7,44 euros par conditionnement.

3° de toepasselijke btw

De vergoedingsbasis wordt berekend door de punten 1° en 2°
bij de prijs buiten bedrijf op te tellen, met daarbovenop het
bedrag van de btw.

3° la TVA applicable

La base de remboursement est calculée en additionnant au
prix ex-usine les points 1° et 2°, le tout étant majoré du
montant de la TVA.

De in het eerste lid bedoelde vergoedingsbasis wordt vermeld
in de desbetreffende kolom van de onderstaande lijst”.

La base de remboursement visée à l’alinéa 1er est
mentionnée dans la colonne ad hoc de la liste ci-dessous ».

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 maart 2026. Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er mars 2026.
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